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OCOBEHHOCTH NEPEJJAUH SI3IKOBOI UT'PHI B CKA3KE
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B craree aHATM3UPYIOTCS PA3IMYHBIC CAyYaW MEPEAAYH SI3bIKOBOW WUIPHI B OPHUTH-
HaTbHOM TekcTe «llpukimoueHus Amucel B Crpane uynec» JLKsppomra B aHrio-
S3BIYHBIX (PUIbMAX W MYJbT(OUIBMAX, CHITHIX MO MOTHBAM 3TOr0 MPOU3BEICHUS.
OKpaHu3aus XyA05KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS PACCMATPUBACTCS KAK MOJIMKOAOBBIMA
TEKCT, B KOTOPOM OJTHOBPEMEHHO (PYHKIIMOHUPYIOT PA3HbIE CEMUOTHUYECCKUE KOMITO-
HCHTBL.

Kniouegwie cioga: a3bIKOBast UTPA, SI3bIKOBBIC YPOBHU, MOJMKOJOBBIN TEKCT, TETEPO-
TEHHBIE COCTABIISIOLIME, SKPAHU3ALIHSI.

JIetonc Koappom, anrnmmiickuii MareMatuk W (uiocod, Hanmucaa MCKPOMETHYIO
ckaszky «lIpuxnrouenus Amucel B Ctpane uyaecy («Alice’s Adventures in Wonder-
land»), u3gannyto B 1865 T. 1 UATAEMYIO U MEPEYUTHIBAEMYE) MHOTMMH TTOKOJICHH -
MU JeTel W B3pocCibIX. HanucanHas B skaHpe aOcypaa, «Amcay COACPKUT MHOXKE-
CTBO MAPOJMH, IIYTOK, AJUTFO3WH, JIOTHYECKUX M MATEMAaTUYECKUX 3arajloK, a TakxKe
sa3bIKOBYI0 Urpy (SIM). JlanHas crares mocsineHa paccMoTpenuro AU, co3maHHoi
Ksppomnom B «Amucey, B €€ skpanm3anusax. Mel onpenensiem 1M kak HaMEPEHHOE
OTKJIOHCHHUE OT JINTEPATYPHON HOPMBI, CO3HATEIIBHBIN TBOPUYECKUNA DKCIIEPUMEHT, KO-
TOPbI TPOBOAMUTCA C LECJBIO MPUBJICYEHUS] BHUMAHUSL W CO3/IaHUSl SKCIIPECCUBHOTO
s dekra. ApceHan S3bIKOBBIX CPEACTB, HCIONIB3YEMBIX IS co3aanus SM, oueHs Be-
TUK. MBI paccMarpuBaeM cpeacTBa co3faHus I Ha pasHbIX SA3BIKOBBIX YPOBHSX:
(oHEeTHUECKOM, TpaduuecKOM, MOP(POTOTHYECKOM, CIIOBOOOPA30BATEIBHOM, JIEKCH-
YECKOM M CHHTaKCHYecKoM (cM. mojapoOHee [1]). DkpaHM3anus XyI0’KECTBEHHOTO
MPOU3BEJICHUST TPEACTABIIICT COO0N MOJUKOJOBBIA TEKCT, MOCTPOCHHBIA HA COEU-
HEHUU BJIEMEHTOB PA3TUYHBIX CEMUOTHYECKUX CUCTEM. Crenn(puuHOCTh SI3bIKOBOM
UTPBl B DKPAHU3ALMH 3aKIK0YACTCS B TOM, YTO OHA MOXKET CO3AABATHCS HE TOJIBKO C
NOMOLIBK UTPBl HA S3BIKOBBIX YPOBHSX, HO TAKKE M MPH MOMOIIM BHACOPAAA, 3BY-
KOBOT'O O(pOPMIIEHU S, HTPBI AKTEPOB.

MarepuanoM Uisi UCCIEI0BAHUS MOCTY KW OPUTHMHAIIBHBIN TekeT «Alice’s Ad-
ventures in Wonderland» («IIpuknrouenust Anucel B Ctpane dyaecy» ) JL.Kapposna, a
TaKKE CIEAYIOIINE €r0 SKpaHU3auuK: My3bIKaJIbHbIN KnHOQUIBM 1972 rona «Alice’s
Adventures in Wonderland» pexuccépa ¥Y.Crepnunra (1), kunopuasm 1985 rona
pexxuccépa I'.Xappuca «Alice in Wonderland» (2), mynerdunsm «Alice in Wonder-
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land» npousBoactea Walt Disney Feature Animation 1951 ronma (3) u MynasTguIbM
1995 rona pexuccépa T. Tomutoku «Alice in Wonderland» (4).

B Texcre « Anuchl» HaM BCTPETUIMCH ciyvaun M, 3aknrovaroneics, B OCHOBHOM,
B OOBITPBIBAHMH OMOHHMMOB, TAPOHUMOB, Pa3HBIX 3HAYECHUA MOJIMCEMAHTAYHBIX CJIOB.
Takxe eCTh MPUMEPBI XMa3MOB, 3€BIMbI, KOHTAMUHALIMKU, UTPbI C MPEUEACHTHBIMH
(heHOMEHAMMU.

[TpuBeném mpumep AU, oCHOBaHHOI Ha OOBITPBIBAHMU OMO(OHOB, KOTOpas CO-
xpaHseTcs B 3kpanu3amu «Asmmce» (1). [lepen Hamu muanor Aauce ¢ ['epuoruHei:

«Just think what work it would make with the day and night! You see the earth takes twenty-four
hours to turn round on its axis — »
« Talking of axes», said the Duchess, «chop off her head».

Omoon “axis” (“ock”), ynoTpeONEHHbIA ANMCOH, BocpuHUMaeTes [ eprioruneit
Kak “axes” (“Tonopsl”), U CIEAYET JanbHeiliee oObIrpeiBaHue cutyanuu. CTOUT OT-
METHUTh, YTO B PE3yJIbTATE MCCAEIOBAHUS Mbl MPUILLIKA K BbIBOAY, uto SIM Kapponna,
OCHOBaHHAs Ha OMO(OHAX, Yallle BCEro COXpaHsAETCs B dKpaHu3auusx. [lomumo 3to-
ro, cpeacta kuHemarorpada em¢ u odoramarT €€, Aenas 0ojee NOHATHOU. Takum
00pa3oM, MOTEHIMAT SKPaHU3AMHN KaK MOJIMKOJAOBOIO TEKCTa PacKpbIBAeTCs B MOJ-
HOW mMepe. [Ipu urpe ¢ omopoHaMu co3maércst POHETUUECKAS JBY CMBICIIEHHOCTb, KO-
TOpasi BOCIPUHUMAETCSI rOpa3/io JIyulie Ha CyX (MPOU3HECEHHUE PEIUIMK aKTEPaMu),
HEXKEJIM MTPU MPOUTEHUH EYATHOTO TEKCTA.

Bor em¢ npumepsr S ¢ omodonamu.

Anuca npocut Melliib paccka3arh, MOYEMY Ta HEHABUIUT KOIIIEK.

«Mine is a long and sad tale! » said the Mouse, turning to Alice and sighing.
«lt is a long tail, certainly», said Alice, looking down with wonder at the Mouse's tail; «but why
do you call it sad? »

W3 npumepa BHIHO, 4TO TepouMHs myTacT omModoHnbl “tale” (“ckazka™) m “tail”
(“xBoct”). B TekcTe cemanTuka cnosa “tail” monkpersiercs emé U PUrypHbIM CTH-
XOTBOpPEHHEM B (hopMe MBIIIMHOTO XBocTa. B ¢ueme (1) ata AU coxpansieTcs u na-
JKE YCWIMBACTCA 3a CUET KMHEMATOrpapuyecKux BO3MOKHOCTEH: JEMOHCTpaLAd
XBOCTA MBIIIM KPYMHBIM MJIAHOM, KOTOPBIA JIEXKUAT B TOH e (PopMme, YTO U HANMCaH
(GurypHbIii cTiX; MBIIb pACCKa3bIBACT MOJIOBHHY (PUTYPHOIO CTHXA.

B npyrom otpeiBke Uepenaxa Keasu nosectByer Anmce 0 CBOEM LIKOJIBHOM YUH-
TEJE.

«When we were little, we went to school in the sea. The master was an old Turtle — we used to
call him Tortoise — »

«Why did you call him Tortoise, if he wasn't one?» Alice asked.

«We called him Tortoise because he taught us», said the Mock Turtle angrily.

OOBICHEHUE TOTO, MOYEMY yuuTels 3Basik “Tortoise”, 7aércs ¢ MOMOIIBIO yIO-
TpeOnennst oMo(oHOB: “tortoise” (“cyxomyTHas yepenaxa”) m “taught us” (“yumn
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Hac”). B ¢unemax (1) u (2), 32 CUET UTPBI aKTEPOB, 3TH OMOQPOHBI OOHAPYKUBAKOTCS
OBICTpEE, HEXKEM MPU MPOoUTEHUH TekcTa Kappoma.

IIpuBeném HekoTOpbIE cityyan M, OCHOBaHHOI HA MAPOHUMUH, KOTOPBIX B IJ1aBE
«Hcropus Yepenaxu Ksazn» MHOKeCTBO. Kappoiut urpaer ¢ Ha3BaHUAMU LIKOJIBHBIX
MPEAMETOB, MOJAMEHSST MX COOTBETCTByrommuMHU mapoHumamu: Reeling (Reading),
Writhing (Writing), different branches of Arithmetic — Ambition (Addition), Dis-
traction (Subtraction), Uglification (Multiplication), and Derision (Division). Bce
3TU «HOBBIE» IIKOJIbHBIE MPEAMEThI MPEACTABICHBI U B dKpaHu3arusax (1) u (2).

B crnenyromemM npumepe NpeacTaBlieHa Urpa ¢ MPELEACHTHBIM TEKCTOM: nepedpa-
3upoBaHue aeTckoil necenku « Twinkle, twinkle, little star». B mpouseaeHun Kap-
poJuia €€ UCMOJIHACT HUIAMHUK:

«Twinkle, twinkle, little bat!
How I'wonder what you're at!
Up above the world you fly,
Like a tea-tray in the sky.
Twinkle, twinkle ...»

B ¢uneme (1) mecHro IOCIOBHO MOET LUIAMHMK, KaKk W B TekcTe Ksppomna; B
mysbThunbme (3) — Mbib. B ¢punbsme (2) nepBeie ABE CTPOYKM MCHONHSET LIISAM-
HUK, a JaJice MOSBISETCS HOBas Urpa, KOTOpoi HeT B TekcTe Kappomna. [loaseimue-
11as MbIb MOET:

«Twinkle, twinkle, little stunk!/
How I'wonder if you are drunk!»

[ToHsTh, uT0 K3ppomn koMuuYecKH nepepadaThiBACT UMEHHO KIIACCUYECKYHO aH-
rmiickyro necenky «Twinkle, twinkle, little star», Bo Bcex skpaHHM3alMsIX MOMOTraeT
y3HaBaemas menoaus. Takum oOpazom, AW co3maércst mocpecTBOM HE TOIBKO BEp-
OaTbHOr0, HO M 3BYKOBOTO KOMITIOHEHTOB. CJieyeT MOMYEPKHYTh, YTO 3TO €IHH-
CTBEHHBIN, BCTPETUBILIHANCI HAM CIIy4ail, B KOTOPOM PEXKUACCEP HE OTPAHUUNBACTCS
urpoit Kapposuia, a mpoaoipkaeT B CBOSH SKpaHU3alMK CO3/1aBaTh HOBYIO.

B Tekcte «Anuch» HaM BCTpeTHiach cioBooOpaszoparenbHas AU, Uepenaxa Ksa-
3 YINOMHHACT TAKOH INKOJIBHBIA TPEAMET, KOTOPbIH y HEE OB B JCTCTBE, KaK
“Seaography”. [lepen HaMyu KOHTaMUHALIMS: COEAMHEHUE CYIIECTBUTEIBHOIO “sea” U
YACTH, WCIOJB3YEMOW B Ha3BaHWAX Hayk, “ography”. Takas SIM coxpansercs B
¢uibme (1).

B opurrHanpHO#M CKa3ke HaM BCTPETHIIACH CUHTaKcuyeckas AU — xuasm, koropas
COXPaHMJIACh U B DKPaHU3ALUSX:

«Well! I've often seen a cat without a griny, thought Alice; «but a grin without a cat! It's the
most curious thing I ever saw in all my life ».

Xwna3Mm nepeaactces J0CIOBHO B MyJIbT(punbme (4), KOraa KOT MOCTENEHHO UCUYe3a-
€T, a yJIbIOKa ocTaércst. COXPaHIIOTCS B SKPAHU3aUUAX U IPYTHE XUA3MBbl, HAIIPUMED,
U3 r1aBbl «be3yMHOE YaenuTuey:
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«Not the same thing a bit!» said the Hatter. « Why, you might just as well say that “I see what I
eat” is the same thing as “I eat what I see”!» (1;2; 4)

«You might just as well say», added the March Hare, «that “I like what I get” is the same thing
as “I get what I like”! » (4)

«You might just as well say», added the Dormouse, which seemed to be talking in his sleep, «that
“I breathe when I sleep” is the same thing as “I sleep when I breathe”!» (1; 4)

[TpuBeném npumep U, 3axnrovaromieiics B 0OObITPIBAHUA MHOTO3HAYHBIX CJIOB,
KOTOpasi YaCTHYHO COXPAHSIETCS B 3KpaHM3auusX. Ha3zBaHHWe TPEThEH IJ1aBbl, a TAKXKe
JNANBHEHIIIEE OBECTBOBAHME 3HAKOMAT HAC C NMOHATHEM ‘‘caucas-race” (“noymruye-
CKME KOHKYPEHTHBIE UTPBI”). BeposaTHO, o 3ameicny Kapposa, rpymnmna nTum v sKu-
BOTHBIX, KOTOPBIX BCTPETHJA AJINCA B JYXKE CBOMX CIIE3 M KOTOPBIC BIOCIECACTBUU
3aresuti OECCMBICIIEHHYRO OErOTHIO, — 3TO KapHKaTypa Ha MapTHHHYK CUCTEMY AH-
mmn. B 3TOM 3akiiroyaeTes OAHO 3HA4YEHUWE “‘caucas-race”. J[pyroe xe — npsamoe —
“roHkn”. B TekcTe akTyanm3upyroTcs 00a 3HaueHus. OgHako B MysbTguiibMax (3) u
(4) n B punbme (2) akueHT OOJbLIE ACNIAETCS HA BTOPOE 3HAUYEHUE. YTOOBI BBICOX-
HYTb, HY>)KHO XOPOLIEHBKO MOOEraTh, U BCE >KUBOTHBIC HAYMHAKOT Oerarh 1o Kpyry. B
MyJIbTQuIbME (4) 3PPEKT yCHIMBAETCS 32 CUET CKPHIA KOJIEC TOHOYHBIX MAIMH U
NIECEHKH, B COAEPKaHUM KOTOPOit ecTh cioBa «bern, Anuca, 6ermy.

Yacte cnyuaeB AW Ksppoiuia HE HAXOOUT OTPAKECHHUS B dKpaHU3alusax. Tak, B
TPEThEH raBe, Koraa AnKca, NTULBl U SKMBOTHBIEC MMOJ MPEABOAATEIBCTBOM MBIIIH
BBIXOJAT Ha Oeper, NEPBOCTENEHHBIM BOMPOCOM CTAHOBHUTCS KakK MOOBICTpee 00COX-
HYTb. Toraa MelIlb NpeaIaracT:

«Sit down, all of you, and listen to me! I’ll soon make you dry enough! This is the driest thing |
know ».

Jlanee Mblllb TPUBOAMT HAUCKYUHEHIME ucTOpudeckue (PakThl 0 Bunbrenbme
3aBoeparene. Hanuo AW, ocHOBaHHAs HA MOJIMCEMUM TPUJIAraTENIbHOTO B MPEBOC-
XOHOW crenenu “driest” (“camas cyxas™” W “‘HaMcKyuHeias”). B Tekcte aktyanu-
3UpyoTCs 00a 3HAYEHMS, B DKPAHMU3ALMUAX K€, MPU COXPAHEHUM CAMOT0 AMHU30/a,
onyckaercs SAU. B ¢unbme (1) Mbitb e Npou3HOCUT: « 1l show you all how to
get dry», B puneme (2) cmoo “dry” BooOiwie He ucnonb3yerca. B oboux ¢uibmax
MBILIb HAUMHACT METh 3a0aBHYI0 MECHI0, 00JIEe MOAXOSIIYI0 U UHTEPECHYIO ISl Je-
Tel, HEXKEJIM CKYYHBIM IKCKYpC B MCTOpUIO AHIMINU (Kak B Tekcte Kappomna), mo-
ATOMY BTOPO€ 3HAYEHUE NMPUIIAraTeIbHOrO B SKPAHU3AIMIX HE BbISBIISETCS.

Cnenyromasi, BecbMa siBHast, SIM Takke HE COXpaHEHa B UCCIEAYEMbIX DKpPaHHU3a-
USIX:

«And how many hours a day did you do lessons? », said Alice, in a hurry to change the subject.

«Ten hours the first day», said the Mock Turtle: «nine the next, and so ony.

«What a curious plan!» exclaimed Alice.

«That’s the reason they re called lessons», the Gryphon remarked: «because they lessen from
day to day».
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DTOT IMasor, MOCTPOCHHbIA HAa OCHOBE SU, cocTosmeil B UCMONb30BaHUU OMO-
(POHOB, NAET MOHATH, TOUEMY “YpokH™~ (“lessons”) HA3BIBAKOTCS UMEHHO TaK: MOTOMY
YTO KOJIMYECTBO YPOKOB “‘cokpatmaercsa’” (“lessen™) ¢ kaxkabiM JHEM. BO3MOXKHBIM
OOBSICHEHHEM OTCYTCTBHS 3TOM SM B SKpaHU3ausX MOKHO CUMTATh ONMPEACTEHHBIC
BPEMEHHBIE PAMKH CaMOTo (pUabpMa Win MyJIbT(UIBMA, BCICACTBUE YETO PEXKUCCEPY
MPULLIOCH OTKA3aThCsl OT CHATHS HEKOTOPBIX cleH ¢ M.

[TpoananmusupoBas nepenauy M B opuruHaibHOM TekCTe «I IpuKiroueHnss Anucel
B Ctpane uynec» JLKappoiuia B €ro 3KpaHu3anusix, Mbl IPHILIA K CIAEAYIOIUM BbI-
BoAaM. S Ha OOOM SI3BIKOBOM YPOBHE MOXKET COXPAHSATHCA B DKpaHHM3auusx. B
SKpaHU3alUsAX «AJKMCHD MBI BBIACTWIM TpuMepsl 1M, 3akmtovaromieiics B 0ObITPhI-
BAaHWW OMOHMMOB, TAPOHUMOB, MHOIO3HAYHBIX CJIOB;, UTPHI C MPEUEACHTHBIMU (DEHO-
MEHAMH; KOHTAMUHALIMK, XHa3MOB. B paccMarpuBaeMbix punbmMax U MyJabTOUIBMAX
Oonblue Bcero npumepoB ¢ AU, ocHoBaHHOH Ha oMo(oHax. B maHHOM ciiydae 3kpa-
HU3aLHMs BBICTYMACT MOJIMKOMOBBIM TEKCTOM B IMOJIHOM MEpE, pacKpeiBas UIpy 3a
CUET HE TOJNBKO BEPOAIBbHON COCTABIISIFOLICH, HO U C MOMOIIBIO BUACOPAAA, 3BYKOBO-
r0 COMPOBOXKIEHUS, 0COO0H MIpbl akTEPOB. JloOaBICHHE MEOANU B SKPAHU3ALMIX
ap4e packpeiBacT urpy Kspposna ¢ npeuneacHTHeIME (peHOMEHaMU. JIerko nepena-
FOTCSI XMA3Mbl, CHHTAKCHUYECKUE (DPUTYPBI PEYH: OHU MPOCTO TPAHCIMPYIOTCS aKTépa-
MU, HE 3aJCHCTBYS KaKUX-JMOO JOTMOJIHUTEIBHBIX BO3MOXKHOCTEH KMHEMarorpada.
MOXHO clenarh MPEANOIOKEHUE, YTO, TaK KaKk OCHOBHOW II€E€BOM ayauTOpHEil
(GunbMOB, @ OCOOEHHO MYJBT(PUIBMOB, 00 AJIUCE SBIISIFOTCS JETH, TO PEKUCCEPHI
NBITAIOTCS YIPOCTUTh CONEPYKAHUE CKA3KH, OMyCKass HEKOTopele ciydau AW, oOwIr-
pbIBas TOJIBKO OYEBHMIIHBIC 3HAYCHWS MOJIMCEMAHTUYHBIX CJIOB WJIA TOJBKO OJWH
OMOHUM. OJHAKO, SBJISISICH CIIOMHBIM MMOJTMKOIOBBIM (DEHOMEHOM, SKPaHHU3aLMs CIo-
coOHa B ropa3ao OOJbIICH CTENEHN PacKphITh nmoTeHuman M, nepBoHavalbHO CO-
3JaHHOM B OPUTMHAIBHOM XYA0KECTBEHHOM MPOU3BEICHUM.
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PECULIARITIES OF REPRESENTATION OF LANGUAGE GAME
FROM «ALICE’S ADVENTURES IN WONDERLAND» BY L.CARROLL
IN FILM AND CARTOON ADAPTATIONS

Olesya A. Victorova
Tver State University, Tver

The article analyzes different ways of representation of language game from Carroll’s
original «Alice’s Adventures in Wonderland» 1n its film and cartoon adaptations. A
film or cartoon adaptation is considered a polycode text with heterogeneous compo-
nents.
Keywords: language game, linguistic levels, polycode text, heterogeneous compo-
nents, film and cartoon adaptation.
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